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Objaśnienie symboli i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 
1 Objaśnienie symboli i wskazówki 
dotyczące bezpieczeństwa

1.1 Objaśnienie symboli

Wskazówki ostrzegawcze
We wskazówkach ostrzegawczych zastosowano hasła 
ostrzegawcze oznaczające rodzaj i ciężar gatunkowy następstw 
zaniechania działań zmierzających do uniknięcia 
niebezpieczeństwa.
Zdefiniowane zostały następujące wyrazy ostrzegawcze 
używane w niniejszym dokumencie:

NIEBEZPIECZEŃSTWO

NIEBEZPIECZEŃSTWO oznacza poważne ryzyko wystąpienia 
obrażeń ciała zagrażających życiu.

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE oznacza możliwość wystąpienia ciężkich 
obrażeń ciała, a nawet zagrożenie życia.

OSTROŻNOŚĆ

OSTROŻNOŚĆ oznacza ryzyko wystąpienia obrażeń ciała w 
stopniu lekkim lub średnim.

WSKAZÓWKA

WSKAZÓWKA oznacza ryzyko wystąpienia szkód 
materialnych.

Ważne informacje

Ważne informacje, które nie zawierają ostrzeżeń przed 
zagrożeniami dotyczącymi osób lub mienia, oznaczono 
symbolem informacji przedstawionym obok.

Inne symbole

Tab. 1

1.2 Ogólne zalecenia bezpieczeństwa

H Ogólne
Niniejsza instrukcja instalacji jest 
przeznaczona dla użytkownika 
urządzenia, a także dla autoryzowanych 
instalatorów instalacji gazowych, 
wodnych, grzewczych oraz 
elektroinstalatorów.
▶ Przed obsługą przeczytać instrukcje 

obsługi (urządzenia, regulatora 
ogrzewania itp.) i zachować je.

▶ Przed rozpoczęciem montażu 
przeczytać instrukcje montażu 
(urządzenia itp.).

▶ Postępować zgodnie ze wskazówkami 
dotyczącymi bezpieczeństwa oraz 
ostrzegawczymi.

▶ Przestrzegać krajowych 
i miejscowych przepisów oraz 
regulacji i dyrektyw technicznych.

▶ Wykonane prace należy 
udokumentować.

H Używać zgodnie z obowiązującymi 
przepisami

Urządzenie zostało zaprojektowane do 
podgrzewania lub magazynowania wody 
użytkowej. Należy przestrzegać 
wszelkich krajowych przepisów, 
wytycznych i norm dotyczących wody 
użytkowej.
Urządzenie należy montować 
w systemach zamkniętych.
Każde inne użytkowanie uznaje się za 
niewłaściwe. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za żadne szkody 

Symbol Znaczenie
▶ Czynność
 Odsyłacz do innych fragmentów dokumentu
• Pozycja/wpis na liście
– Pozycja/wpis na liście (2. poziom)
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Objaśnienie symboli i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
wynikające z niewłaściwego 
użytkowania.
H Montaż
▶ Urządzenie może montować tylko 

uprawniony instalator.
▶ Instalacja elektryczna musi 

obejmować zamontowany przed 
urządzeniem wielobiegunowy 
mechanizm odłączający (wyłącznik 
główny, bezpiecznik), zgodnie 
z obowiązującymi lokalnymi zasadami 
dotyczącymi instalacji (wyłącznik 
różnicowoprądowy 30 mA 
z uziemieniem).

▶ Instalacja urządzenia i/lub 
akcesoriów elektrycznych musi 
spełniać wymogi normy IEC 60364-
7-701, jeżeli ma ona zastosowanie.

▶ Urządzenie należy zainstalować 
w miejscu zabezpieczonym przed 
mrozem.

▶ Urządzenie zostało zaprojektowane 
do użytku na wysokości do 3000 m 
n.p.m.

▶ Przed wykonaniem połączeń 
elektrycznych należy najpierw 
wykonać połączenia hydrauliczne, 
a następnie sprawdzić ich szczelność.

▶ Podczas montażu urządzenie musi 
być odłączone od zasilania 
elektrycznego.

H Prace przy instalacji elektrycznej
Prace przy instalacji elektrycznej mogą 
być wykonywane wyłącznie przez 

instalatorów posiadających 
odpowiednie uprawnienia.
Przed rozpoczęciem prac przy instalacji 
elektrycznej:
▶ Wyłączyć wszystkie fazy napięcia 

sieciowego i zabezpieczyć przed 
ponownym włączeniem.

▶ Potwierdzić, że instalacja jest 
odłączona od napięcia.

▶ Stosować się również do schematów 
połączeń innych części instalacji.

H Montaż, modyfikacje
▶ Montaż urządzenia oraz wszelkie 

zmiany w instalacji może 
przeprowadzać wyłącznie 
autoryzowana firma instalacyjna.

▶ Nie zasłaniać rury odpowietrzającej 
zaworu bezpieczeństwa.

▶ Przewód spustowy zaworu 
bezpieczeństwa należy skierować 
w dół i umieścić w miejscu 
zabezpieczonym przed wpływem 
niskich temperatur w taki sposób, aby 
był stale otwarty do atmosfery.

▶ Podczas nagrzewania z przewodu 
wyrzutowego zaworu bezpieczeństwa 
może wypływać woda.

H Konserwacja
▶ Wszystkie prace naprawcze może 

przeprowadzać wyłącznie 
autoryzowana firma instalacyjna.

▶ Przed wszelkimi czynnościami 
konserwacyjnymi należy odłączać 
urządzenie od sieci elektrycznej.
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Objaśnienie symboli i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 
▶ Klient odpowiedzialny jest za 
bezpieczeństwo i ekologiczność 
montażu i/lub konserwacji.

▶ Stosować tylko oryginalne części 
zamienne.

▶ Uszkodzony kabel sieciowy musi 
zostać wymieniony przez producenta, 
serwis posprzedażowy producenta 
lub instalatorów przeszkolonych 
w kierunku zapobiegania 
niebezpiecznym sytuacjom.

H Przeglądy i konserwacja
Regularne przeglądy i konserwacja są 
wymogiem dla zapewnienia 
bezpieczeństwa eksploatacji instalacji 
i wyeliminowania jej uciążliwości dla 
środowiska.
Zalecamy zawarcie z producentem 
rocznej umowy na przeglądy 
i konserwację.
▶ Prace mogą być wykonywane 

wyłącznie przez autoryzowane firmy 
instalacyjne.

▶ Wszelkie rozpoznane szkody 
niezwłocznie usunąć.

Każdą sytuację, która nie spełnia 
warunków opisanych w niniejszej 
instrukcji, musi ocenić autoryzowany 
instalator. W przypadku zatwierdzenia 
instalator określa katalog wymagań 
dotyczących konserwacji, który 
uwzględnia zużycie oraz odpowiednie 
warunki eksploatacji, a także jest 
zgodny z normami i wymaganiami kraju 
i użytkowania.

H Odbiór przez użytkownika
W trakcie odbioru należy udzielić 
użytkownikowi informacji na temat 
obsługi i warunków pracy instalacji 
solarnej.
▶ Należy objaśnić mu sposób obsługi, 

podkreślając w szczególności 
znaczenie wszelkich środków 
bezpieczeństwa.

▶ Zwrócić uwagę na fakt, że prace 
związane z przebudową lub 
naprawami mogą być wykonywane 
wyłącznie przez autoryzowaną firmę 
specjalistyczną posiadającą 
odpowiednie uprawnienia.

▶ Zwrócić uwagę na konieczność 
wykonywania przeglądów 
i konserwacji celem zapewnienia 
bezpieczeństwa eksploatacji 
i wyeliminowania jej uciążliwości dla 
środowiska.

▶ Przekazać użytkownikowi instrukcje 
montażu i konserwacji do 
przechowywania.

H Bezpieczeństwo elektrycznych 
urządzeń do użytku domowego 
itp.

Aby uniknąć zagrożeń powodowanych 
przez urządzenia elektryczne, należy 
przestrzegać następujących przepisów 
normy EN 60335-1:
„Urządzenie może być używane przez 
dzieci od 8 roku życia oraz osoby o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych lub 
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Normy, przepisy, dyrektywy i wytyczne
osoby niemające odpowiedniego 
doświadczenia i wiedzy, jeśli są one pod 
nadzorem lub zostały poinstruowane 
pod kątem bezpiecznego użycia 
urządzenia oraz znają wynikające z tego 
niebezpieczeństwa. Urządzenie nie 
może być używane przez dzieci do 
zabawy. Czyszczenie i konserwacja 
wykonywana przez użytkownika nie 
mogą być przeprowadzane przez dzieci 
bez nadzoru.“
„Aby uniknąć zagrożeń, uszkodzony 
przewód zasilania sieciowego musi być 
wymieniony przez producenta, serwis 
techniczny lub wykwalifikowanego 
specjalistę.“

2 Normy, przepisy, dyrektywy i wytyczne
Podczas instalacji i eksploatacji należy przestrzegać 
następujących przepisów krajowych i norm:
• Przepisy w zakresie instalacji elektrycznych i podłączenia 

do sieci elektrycznej
• Przepisy w zakresie instalacji elektrycznych i podłączenia 

do sieci telekomunikacyjnej i bezprzewodowej
• Przepisy i normy krajowe

3 Informacje o urządzeniu

3.1 Deklaracja zgodności
Konstrukcja i charakterystyka robocza tego wyrobu spełniają 
wymagania europejskie i krajowe.

Oznakowanie CE wskazuje na zgodność produktu z 
wszelkimi obowiązującymi przepisami prawnymi UE, 
przewidującymi umieszczenie oznakowania CE na 

produkcie.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE dostępny jest w internecie: 
www.junkers.pl.

3.2 Używać zgodnie z obowiązującymi przepisami
Urządzenie jest przeznaczone do podgrzewania 
i magazynowania wody użytkowej. Należy przestrzegać 

wszelkich krajowych przepisów, wytycznych i norm 
dotyczących wody użytkowej.
Urządzenie należy montować w instalacjach zamkniętych.
Każde inne użycie nie jest zgodne z przepisami. Producent nie 
ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające 
z niewłaściwego użytkowania.

3.3 Opis podgrzewacza pojemnościowego c.w.u.
• Emaliowany zbiornik magazynowy ze stali zgodny 

z normami europejskimi.
• Konstrukcja odporna na działanie wysokiego ciśnienia.
• Materiał zewnętrzny: blacha stalowa i tworzywo sztuczne.
• Łatwa obsługa.
• Izolacja z poliuretanu bez CFC.
• Anoda galwaniczna magnezowa.

3.4 Osprzęt dodatkowy

Rys. 1 Osprzęt dodatkowy

[1] Zawór bezpieczeństwa (8 barów), w zakresie dostawy
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Informacje o urządzeniu 
3.5 Wymiary i odległości minimalne

3.5.1 Montaż pionowy

Rys. 2 Wymiary w mm (montaż ścienny, pionowy)

Tab. 2

Urządzenie A B C D E F G
...030.S.. 380 390 610 410 388 340 380
...050.S.. 386 396 863 663 641 340 380
...050... 445 452 622 422 407 240 300
...080.S.. 386 396 1122 922 899 340 380
...080... 445 452 821 621 606 240 300
...080...H.. 433 440 821 621 606 240 300
...100... 445 452 1023 823 808 240 300
...120... 445 452 1146 946 931 240 300
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Instrukcja obsługi
3.5.2 Montaż poziomy

Rys. 3 Wymiary w mm (montaż ścienny, poziomy, 
TR1000...H)

Tab. 3

3.6 Konstrukcja urządzenia

Rys. 4 Komponenty urządzenia

[1] Zbiornik
[2] Warstwa izolacyjna z poliuretanu bez CFC
[3] Grzałka elektryczna
[4] Regulator temperatury i element zabezpieczający
[5] Dopływ wody zimnej ½ gwint zewnętrzny
[6] Wypływ ciepłej wody ½ gwint zewnętrzny
[7] Izolator galwaniczny
[8] Anoda magnezowa

3.7 Transport i przechowywanie
Urządzenie należy umieścić i przechowywać w miejscu suchym 
i odpornym na mróz.
Podczas transportu,
▶ Nie upuścić urządzenia.
▶ Urządzenie należy transportować w oryginalnym 

opakowaniu, z wykorzystaniem odpowiednich środków.
▶ Urządzenie wyjąć z oryginalnego opakowania dopiero 

w miejscu instalacji.

4 Instrukcja obsługi

4.1 Panel sterowania

Rys. 5 Panel sterowania

[1] Kontrolka robocza
[2] Regulator temperatury (typy urządzeń z regulatorem 

temperatury)

4.2 Przed uruchomieniem urządzenia

OSTROŻNOŚĆ

Niebezpieczeństwo uszkodzenia urządzenia!
▶ Pierwsze uruchomienie urządzenia musi przeprowadzać 

wyspecjalizowany i wykwalifikowany pracownik 
techniczny, który udzieli użytkownikowi wszelkich 
informacji niezbędnych do prawidłowej obsługi 
urządzenia.

WSKAZÓWKA

Niebezpieczeństwo uszkodzenia urządzenia!
▶ Nie uruchamiać urządzenia, jeżeli nie zawiera ono wody. 

Może to spowodować uszkodzenie grzałki elektrycznej.

Urządzenie A
...080... 350
...100... 495

1

2

3

4

56

8

7

0010032190-001
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Instrukcja obsługi 
4.3 Włączanie/wyłączanie urządzenia

Włączanie
▶ Podłączyć urządzenie do gniazda sieci elektrycznej, 

upewniając się, że jest prawidłowo uziemione.

Wyłączenie
▶ Wyłączyć urządzenie, odłączając je od gniazda sieci 

elektrycznej.

4.4 Ustawianie temperatury wody

OSTROŻNOŚĆ

przed poparzeniem!
Niebezpieczeństwo poparzenia dzieci lub osób starszych.
▶ Temperaturę wody zawsze potwierdzać ręcznie.

Rura wylotowa gorącej wody może nagrzewać się do 
wysokich temperatur, stwarzając ryzyko oparzeń na skutek 
dotknięcia

Tab. 4

Podgrzewacz pojemnościowy c.w.u. przestaje ogrzewać wodę 
po osiągnięciu przez nią wymaganej temperatury (zgaśnięcie 
kontrolki roboczej). Podgrzewacz pojemnościowy c.w.u. 
wznawia ogrzewanie wody, gdy jej temperatura spada poniżej 
wymaganego poziomu (aktywowanie kontrolki roboczej) 
i podgrzewa ją do osiągnięcia wartości zadanej.

4.4.1 Typy urządzenia bez regulatora temperatury
▶ Temperatura wody na wylocie jest ustawiona fabrycznie, 

patrz tab. 9.

4.4.2 Typy urządzenia z regulatorem temperatury
▶ Temperaturę wody na wylocie można wyregulować do 

wartości 68 °C za pomocą regulatora temperatury.

Zwiększanie temperatury
▶ Pokrętło regulatora temperatury obrócić w lewo.

Rys. 6 Zwiększanie temperatury

Obniżanie temperatury
▶ Pokrętło regulatora temperatury obrócić w prawo.

Rys. 7 Obniżanie temperatury

4.5 Aktywacja zaworu bezpieczeństwa

Raz w miesiącu należy uruchamiać zawór bezpieczeństwa, aby 
upewnić się, że nie jest zablokowany, i aby zapobiec 
powstawaniu osadów kamienia na urządzeniach 
zabezpieczających.

Z wylotu zaworu bezpieczeństwa może kapać woda. Wylot 
zaworu bezpieczeństwa nie może być zamknięty.
▶ Wodę z wylotu zaworu bezpieczeństwa należy odprowadzić 

do instalacji kanalizacyjnej.

Czas do wystąpienia oparzenia
temperatura Osoby starsze/

dzieci w wieku 
poniżej 5 lat

Osoby dorosłe

50 °C 2,5 minuty ponad 5 minut
52 °C krócej niż 1 minuta 1,5 – 2 minuty
55 °C Około 15 sekund Około 30 sekund
57 °C Około 5 sekund Około 10 sekund
60 °C Około 2,5 sekundy Krócej niż 5 sekund
62 °C Około 1,5 sekundy Mniej niż 3 sekundy
65 °C Około 1 sekunda Około 1,5 sekundy
68 °C Krócej niż 1 sekunda Około 1 sekunda
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Montaż (tylko dla autoryzowanych instalatorów)
OSTRZEŻENIE

przed poparzeniem!
Wysoka temperatura gorącej wody.
▶ Przed otwarciem zaworu bezpieczeństwa odkręcić zawór 

czerpalny ciepłej wody i sprawdzić jej temperaturę.
▶ Odczekać, aż temperatura wody spadnie, by uniknąć 

oparzeń i innych szkód.

Przed aktywowaniem zaworu bezpieczeństwa,
▶ Odłączyć urządzenie od zasilania elektrycznego.
▶ Zamknąć zawór odcinający wodę i otworzyć zawór 

czerpalny ciepłej wody.
▶ Otworzyć zawór bezpieczeństwa.

Rys. 8 Otwieranie zaworu bezpieczeństwa

▶ Upewnić się, że zawór bezpieczeństwa funkcjonuje 
prawidłowo.

▶ Otworzyć zawór odcinający wody.
▶ Podłączyć urządzenie do zasilania elektrycznego.

4.6 Opróżnianie urządzenia

OSTROŻNOŚĆ

Ryzyko szkód materialnych!
W przypadku niebezpieczeństwa zamarznięcia woda 
znajdująca się wewnątrz urządzenia może uszkodzić jego 
komponenty.
▶ Pod urządzeniem należy umieścić zbiornik, aby zebrać całą 

wodę, która z niego wycieka.
▶ Opróżnić urządzenie.

W przypadku niebezpieczeństwa zamarznięcia wykonać 
następujące czynności:
▶ Zamknąć zawór odcinający wodę ( rys. 13, [5]).

▶ Otworzyć zawór czerpalny ciepłej wody.
▶ Otworzyć zawór bezpieczeństwa.
▶ Zaczekać na całkowite opróżnienie urządzenia.

4.7 Opróżnianie urządzenia po długim okresie 
wyłączenia z użytkowania (ponad 3 miesiące)

Jeżeli urządzenie nie było użytkowane przez dłuższy czas 
(ponad 3 miesiące), znajdującą się w nim wodę należy 
wymienić.

▶ Odłączyć urządzenie od zasilania elektrycznego.
▶ Całkowicie opróżnić urządzenie.
▶ Napełniać urządzenie do momentu, w którym woda zacznie 

wypływać z zaworów czerpalnych ciepłej wody.
▶ Zamknąć zawory czerpalne ciepłej wody.
▶ Podłączyć urządzenie do zasilania elektrycznego.

4.8 Czyszczenie obudowy urządzenia
▶ Do czyszczenia obudowy urządzenia używać wilgotnej 

ściereczki i niewielkiej ilości środka czyszczącego.

Nie używać korozyjnych i/lub szorujących środków 
czyszczących.

5 Montaż (tylko dla autoryzowanych 
instalatorów)

5.1 Ważne informacje

Wykonanie montażu, podłączenia elektrycznego 
i uruchomienia powierzać tylko wykwalifikowanym 
i uprawnionym instalatorom.

W celu zapewnienia prawidłowego montażu i obsługi 
urządzenia należy przestrzegać wszystkich obowiązujących 
przepisów, wytycznych technicznych oraz krajowych 
i regionalnych rozporządzeń.

0010031646
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Montaż (tylko dla autoryzowanych instalatorów) 
OSTROŻNOŚĆ

Ryzyko szkód materialnych!
Niebezpieczeństwo nieodwracalnego uszkodzenia urządzenia.
▶ Urządzenie wyjąć z opakowania dopiero w miejscu 

instalacji.
▶ Nie opierać urządzenia na przyłączach wody.
▶ Urządzenie przenosić ostrożnie.
▶ Instalacja urządzenia i/lub akcesoriów elektrycznych musi 

spełniać wymogi normy IEC 60364-7-701, jeżeli ma ona 
zastosowanie.

OSTROŻNOŚĆ

Ryzyko szkód materialnych!
Ryzyko uszkodzenia grzałek elektrycznych.
▶ Najpierw podłączyć dopływ wody i napełnić urządzenie.
▶ Podłączyć urządzenie do gniazda sieci elektrycznej, 

upewniając się, że jest uziemione.

Jakość wody
Urządzenie przeznaczone jest do przygotowania c.w.u. 
w gospodarstwach domowych zgodnie z obowiązującymi 
przepisami. Na obszarach, na których woda odznacza się 
wysokim poziomem twardości, zalecana jest instalacja 
uzdatniania wody. Aby zminimalizować ryzyko powstawania 
osadów kamienia w obiegu hydraulicznym, parametry wody 
użytkowej muszą spełniać podanej poniżej kryteria.

Tab. 5 Wymagania dla wody użytkowej

5.2 Wybór miejsca montażu

OSTROŻNOŚĆ

Niebezpieczeństwo uszkodzenia urządzenia!
Niebezpieczeństwo uszkodzenia wewnętrznej i zewnętrznej 
części urządzenia.
▶ Wybrać ścianę o nośności zapewniającej utrzymanie 

pełnego urządzenia.

Miejsce montażu
▶ Zachować zgodność z obowiązującymi przepisami.
▶ Nie montować urządzenia na źródle ciepła, w miejscu, 

gdzie może być narażone na sprzyjającym korozji.
▶ Urządzenie montować wyłącznie w pomieszczeniach, 

w których temperatura nie spada poniżej 0 °C.
▶ Zamontować urządzenie w miejscu gwarantującym łatwy 

dostęp na potrzeby konserwacji.
▶ Nie montować urządzenia w miejscach położonych 

powyżej 3000 m n.p.m.
▶ Jeżeli urządzenie instalowane jest w miejscu 

o temperaturze przekraczającej 35 °C, dopilnować, aby 
pomieszczenie było odpowiednio wentylowane.

▶ Urządzenie umieścić w pobliżu najczęściej używanego 
zaworu czerpalnego ciepłej wody, aby zmniejszyć straty 
ciepła i skrócić czas oczekiwania.

▶ Miejsce montażu powinno umożliwiać usunięcie anody 
magnezowej i wykonanie koniecznych prac 
konserwacyjnych.

Strefa ochronna 1
▶ Nie umieszczać urządzenia w strefie ochronnej 1.
▶ Urządzenie należy zamontować poza strefą ochronną.

OSTROŻNOŚĆ

Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!
▶ Urządzenie podłączać do sieci elektrycznej (tablicy 

rozdzielczej) za pomocą przewodu elektrycznego 
z uziemieniem.

Rys. 9 Strefa ochronna

Wymagania dla wody 
użytkowej

Jedn.

Twardość wody, min. ppm 
gran/galon US 
° n

120
7,2
6,7

pH, min. – maks. 6,5 - 9,5
Przewodność, min. – max. μS/cm 130 - 1500

60 cm
60 cm

2
2

5
 c

m
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Montaż (tylko dla autoryzowanych instalatorów)
5.3 Montaż podgrzewacza pojemnościowego 
c.w.u.

Urządzenie musi zostać zamocowane na ścianie.

WSKAZÓWKA

Ryzyko szkód materialnych!
▶ Używać śrub i wsporników o parametrach 

przekraczających masę urządzenia z napełnionym 
zbiornikiem i dopasowanych do rodzaju ściany.

Montaż pionowy

Rys. 10 Montaż pionowy (montaż na ścianie)

Tab. 6

Montaż poziomy

Rys. 11 Montaż poziomy (montaż na ścianie TR1000...H)

Tab. 7

Montaż poziomy:
▶ upewnić się, że przyłącza hydrauliczne są ułożone 

prostopadle i znajdują się blisko dolnej części urządzenia.

5.4 Przyłącze wody

WSKAZÓWKA

Ryzyko szkód materialnych!
Ryzyko uszkodzeń przez korozję na przyłączach urządzenia.
▶ Na przyłączach wody stosować izolatory galwaniczne. 

Zapobiegną one powstawaniu prądów elektrycznych 
(galwanicznych) pomiędzy metalowymi stykami połączeń 
hydraulicznych, a w konsekwencji ich możliwej korozji.

WSKAZÓWKA

Ryzyko szkód materialnych!
▶ Jeżeli w wodzie występują substancje zawieszone, na 

wlocie wody zamontować filtr.
▶ Jeżeli wykorzystywane są rury PEX, na rurze wylotowej 

urządzenia umieścić regulator termostatyczny. Musi być on 
dostosowany do parametrów używanego materiału.

▶ Używane rury muszą być dostosowane do ciśnienia 10 bar 
(1 MPa) i temperatury 100 °C.

Urządzenie A
Wersja Standard 240
Wersja Slim 340

Urządzenie A
...80... 350
...100... 495
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Montaż (tylko dla autoryzowanych instalatorów) 
WSKAZÓWKA

Ryzyko szkód materialnych!
▶ Aby uniknąć korozji, przebarwienia i nieprzyjemnego 

zapachu wody, należy uwzględnić informacje w tabeli 5 
zawierającej wymagania dla wody użytkowej oraz 
uwzględnić ewentualną konieczność dostosowania 
instalacji do typu wody (np. poprzez dodanie systemów 
filtrujących lub zmianę źródła zasilania).

Zalecenie:
▶ Przed montażem należy przepłukać system, ponieważ 

ziarenka piasku mogą zmniejszać przepływ, 
w konsekwencji ograniczając drożność i prowadząc do jego 
całkowitej blokady.

▶ Upewnić się, że przewody wody zimnej i ciepłej są 
właściwie oznaczone, aby uniknąć pomyłek.

Rys. 12

[1] Dopływ wody zimnej (strona prawa)
[2] Wypływ ciepłej wody (strona lewa)

▶ Do wykonania połączeń hydraulicznych urządzenia 
wykorzystać odpowiedni osprzęt przyłączeniowy.

Rys. 13

[1] Izolacja galwaniczna
[2] Zawór spustowy
[3] Zawór zwrotny
[4] Regulator ciśnienia
[5] Zawór odcinający
[6] Przyłącze spustowe
[7] Naczynie wzbiorcze
[8] Zawór mieszający

Aby uniknąć problemów spowodowanych nagłymi zmianami 
ciśnienia w systemie zasilania, zaleca się, aby przed 
urządzeniem zamontować zawór zwrotny.

W przypadku niebezpieczeństwa zamarznięcia:
▶ Odłączyć urządzenie od zasilania elektrycznego.
▶ Odpowietrzyć urządzenie ( rozdział 4.6).
-lub-
▶ Nie odłączać urządzenia od zasilania elektrycznego.
▶ Wybrać najniższą temperaturę wody.

5.5 Zawór bezpieczeństwa
▶ Na wlocie wody do urządzenia zamontować zawór 

bezpieczeństwa.
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OSTRZEŻENIE

Ryzyko szkód materialnych!
▶ Nie zamykać spustu zaworu bezpieczeństwa.
▶ Nie umieszczać żadnego osprzętu dodatkowego pomiędzy 

zaworem bezpieczeństwa a przyłączem zimnej wody (po 
prawej stronie) elektrycznego podgrzewacza 
pojemnościowego c.w.u.

Jeśli ciśnienie wlotowe wody wynosi między 1,5 a 3 bary, 
motaż regulatora ciśnienia nie jest konieczny. 
Jeśli ciśnienie wlotowe wody jest wyższe od tych wartości, 
należy:
▶ zamontować regulator ciśnienia (rys. 13, [4]). Zawór 

bezpieczeństwa zawsze otwiera się, gdy ciśnienie wody 
w zbiorniku przekracza 8 barów (± 1 bara) i konieczne jest 
odprowadzenie wody odpływowej.

▶ zamontować naczynie wzbiorcze (rys. 13, [7]), aby 
zapobiec częstemu otwieraniu zaworu bezpieczeństwa. 
Pojemność naczynia wzbiorczego musi wynosić 5% 
pojemności urządzenia.

6 Podłączenie elektryczne (tylko dla 
autoryzowanych instalatorów)

Wskazówki ogólne

NIEBEZPIECZEŃSTWO

Niebezpieczeństwo porażenia prądem!
▶ Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac na urządzeniu 

odłączyć zasilanie elektryczne.

Wszystkie urządzenia regulacyjne, sterujące i zabezpieczające 
są fabrycznie podłączone i dostarczone w stanie gotowym do 
pracy.

OSTRZEŻENIE

Niebezpieczeństwo porażenia piorunem!
▶ Urządzenie musi mieć odrębne przyłącze w skrzynce 

rozdzielczej i być zabezpieczone wyłącznikiem 
różnicowoprądowym 30 mA oraz przewodem ochronnym. 
W obszarach o często występujących burzach z piorunami 
należy dodatkowo zamontować ochronę odgromową.

6.1 Podłączanie kabla sieciowego

Podłączenie elektryczne musi być wykonane zgodnie 
z obowiązującymi przepisami dla instalacji elektrycznych 
w budynkach mieszkalnych.
▶ Zadbać o przewód ochronny.

▶ W celu podłączenia do sieci elektrycznej użyć gniazdka 
z przewodem ochronnym.

6.2 Wymiana elektrycznego kabla sieciowego

Uszkodzony kabel sieciowy należy wymienić na nowy, 
stanowiący oryginalną część zamienną.

▶ Odłączyć kabel sieciowy od gniazda.
▶ Odkręcić śruby pokrywy.
▶ Odłączyć wszystkie zaciski kabla sieciowego.
▶ Wyjąć kabel sieciowy i zastąpić go nowym.
▶ Ponownie wykonać połączenia.
▶ Dokręcić połączenia pokrywy.
▶ Podłączyć kabel sieciowy do gniazda.
▶ Sprawdzić, czy działa on prawidłowo.

7 Uruchamianie urządzenia
▶ Sprawdzić, czy podgrzewacz pojemnościowy c.w.u. został 

prawidłowo zamontowany.
▶ Otworzyć zawory wody.
▶ Otworzyć wszystkie zawory czerpalne ciepłej wody 

i całkowicie odpowietrzyć przewody wodne.
▶ Sprawdzić szczelność wszystkich przyłączy i napełnić 

zbiornik.
▶ Podłączyć podgrzewacz pojemnościowy c.w.u. do zasilania 

elektrycznego.
▶ Objaśnić klientowi sposób działania i obsługi 

podgrzewacza pojemnościowego c.w.u.
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Konserwacja (tylko dla autoryzowanych instalatorów) 
8 Konserwacja (tylko dla autoryzowanych 
instalatorów)

Przeglądy, konserwacja i naprawy,
▶ Przeglądy, konserwację i dokonywanie napraw należy 

zlecać wyłącznie uprawnionym specjalistom.
▶ Używać tylko oryginalnych części zamiennych producenta. 

Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody 
powstałe w wyniku wykorzystania części niedostarczonych 
przez producenta.

Zalecenia dla klientów: Kontrole w ramach konserwacji.
▶ Aby zachować wydajność, bezpieczeństwo działania 

i niezawodność urządzenia, musi być ono poddawane 
corocznemu serwisowaniu przez uprawnionych 
specjalistów ds. technicznych.

8.1 Informacje dla użytkowników

8.1.1 Czyszczenie
▶ Nie stosować środków czyszczących o właściwościach 

ściernych lub żrących ani zawierających rozpuszczalniki.
▶ Zewnętrzną część urządzenia czyścić miękką szmatką.

8.1.2 Kontrola zaworu bezpieczeństwa
▶ Podczas nagrzewania sprawdzić, czy woda wycieka 

z zaworu bezpieczeństwa.
▶ Nie zasłaniać rury odpowietrzającej zaworu 

bezpieczeństwa.

8.1.3 Zawór bezpieczeństwa
▶ Co najmniej raz w miesiącu otwierać ręcznie zawór 

bezpieczeństwa (rys. 8).

OSTROŻNOŚĆ

Niebezpieczeństwo obrażeń lub szkód materialnych!
▶ Zwrócić uwagę, aby woda wypływająca z zaworu 

bezpieczeństwa nie stwarzała zagrożenia dla ludzi 
i przedmiotów.

8.1.4 Konserwacja i naprawa
▶ Odpowiedzialność za przeprowadzanie regularnych 

czynności konserwacyjnych i testowych przez serwis 
techniczny lub uprawnionego wykonawcę ponosi klient.

8.2 Okresowe prace konserwacyjne

OSTROŻNOŚĆ

Niebezpieczeństwo obrażeń lub szkód materialnych!
Przed przystąpieniem do prac konserwacyjnych:
▶ Odłączyć urządzenie od zasilania elektrycznego.
▶ Zamknąć zawór odcinający wodę.

▶ Stosować tylko oryginalne części zamienne!
▶ W celu złożenia zamówienia na części zamienne należy 

skorzystać z katalogu.
▶ Podczas prac konserwacyjnych wymienić usunięte złącza 

na nowe.

8.2.1 Kontrola działania
▶ Sprawdzić, czy wszystkie komponenty działają poprawnie.

OSTROŻNOŚĆ

Ryzyko szkód materialnych!
Ryzyko uszkodzenia powłoki emaliowanej.
▶ Nie czyścić emaliowanego wnętrza urządzenia środkami 

odkamieniającymi. Ochrona powłoki emaliowanej nie 
wymaga stosowania dodatkowych produktów.

8.3 Anoda ochronna

Urządzenie chronione jest przed korozją przez anodę 
magnezową umieszczoną w zbiorniku.

Anoda magnezowa zapewnia podstawową ochronę przed 
potencjalnym uszkodzeniem powłoki emaliowanej.
Zalecamy, aby wstępną kontrolę przeprowadzić rok po 
uruchomieniu.

WSKAZÓWKA

Ryzyko korozji!
Zaniedbanie anody może prowadzić do przedwczesnego 
uszkodzenia na skutej korozji.
▶ W zależności od jakości wody w miejscu użytkowania 

urządzenia (Tab. 5), anodę należy sprawdzać co rok lub 
co dwa lata i w razie konieczności wymieniać.
Tronic 1000 T | Tronic 2000 T – 6721831855 (2021/06)208



Konserwacja (tylko dla autoryzowanych instalatorów)
Zabrania się uruchamiania urządzenia bez zamontowanej 
anody magnezowej.
Brak tego zabezpieczenia unieważnia gwarancję producenta.

▶ Wyłączyć wyłącznik ochronny prądowy FI zasilania 
urządzenia.

▶ Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac upewnić się, 
że urządzenie nie jest podłączone do zasilania 
elektrycznego.

▶ Całkowicie opróżnić urządzenie ( rozdział 4.6).
▶ Odkręcić śruby na pokrywie urządzenia i zdjąć pokrywę.
▶ Odłączyć kable przyłączeniowe od termostatu.
▶ Poluzować śruby mocujące kołnierza [1].
▶ Zdjąć kołnierz [2].
▶ Sprawdzić stan anody magnezowej [3] i w razie potrzeby 

wymienić ją.

Rys. 14 Dostęp do wnętrza urządzenia i oznaczenia 
komponentów

[1] Śruby mocujące kołnierza
[2] Kołnierz
[3] Anoda magnezowa

8.4 Dezynfekcja termiczna 

NIEBEZPIECZEŃSTWO

przed poparzeniem!
Podczas regularnego czyszczenia gorąca woda może 
spowodować ciężkie oparzenia.
▶ Poniższe czynności wykonywać poza normalnym czasem 

pracy urządzenia.

▶ Zakręcić wszystkie zawory czerpalne ciepłej wody.
▶ Ostrzec wszystkich mieszańców o niebezpieczeństwie 

oparzenia.
▶ Na regulatorze temperatury ustawić wartość maksymalną, 

obrócić regulator temperatury w lewo do oporu ( rys. 6)
▶ Zaczekać, aż wskaźnik stanu pracy zgaśnie.
▶ Otworzyć wszystkie zawory czerpalne ciepłej wody, 

zaczynając od zaworu położonego najbliżej podgrzewacza 
pojemnościowego c.w.u. Odprowadzać ciepłą wodę przez 
co najmniej 3 minuty.

▶ Zamknąć zawory czerpalne ciepłej wody i ustawić regulator 
temperatury na normalną temperaturę pracy.

8.5 Termostat zabezpieczający
Urządzenie wyposażone jest w zabezpieczenie automatyczne. 
Jeżeli z jakiegokolwiek powodu temperatura wody 
w urządzeniu wzrośnie powyżej limitu bezpieczeństwa, 
zabezpieczenie to odcina urządzenie od zasilania, 
zapobiegając potencjalnym wypadkom.

NIEBEZPIECZEŃSTWO

Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!
Termostat może resetować tylko uprawniona osoba! 
Urządzenie należy zresetować ręcznie i dopiero po 
wyeliminowaniu problemu, który spowodował jego 
uruchomienie.
Aby zresetować urządzenie:
▶ Odłączyć urządzenie od zasilania elektrycznego.
▶ Odkręcić śruby na pokrywie urządzenia i zdjąć pokrywę.
▶ Sprawdzić połączenia elektryczne.
▶ Nacisnąć przycisk na urządzeniu zabezpieczającym.

Jeśli często dochodzi do włączenia termostatu:
▶ bardziej regularnie czyścić elektryczny element grzejny.
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Konserwacja (tylko dla autoryzowanych instalatorów) 
Rys. 15 Termostat zabezpieczający (Tronic 1000T)

Rys. 16 Termostat zabezpieczający (Tronic 2000T)

8.6 Wnętrze zbiornika
Magazynowanie wody o wysokiej temperaturze oraz o wysokiej 
twardości mogą spowodować utworzenie się warstwy kamienia 
kotłowego na powierzchni elektrycznego elementu grzejnego i/
lub nagromadzenia materialu wewnątrz zbiornika, co może 
wpływać głównie na:
• pogorszenie jakości wody
• zwiększenie zużycia energii elektrycznej
• niepoprawne działanie urządzenia
• skrócenie okresu użytkowania

Utworzenie warstwy kamienia kotłowego ogranicza przepływ 
ciepła między elementem grzejnym a wodą, co prowadzi do 
zwiększenia częstotliwości uruchamiania/zatrzymywania 
termostatu, zwiększenia zużycia energii elektrycznej, a nawet 
do zadziałania zabezpieczeń, jeśli wartości graniczne 
temperatury zostaną przekroczone (konieczne jest ręczne 
zresetowanie termostatu).
Poniższe zalecenia pomagają zagwarantować optymalne 
działanie:
▶ Wyczyścić wnętrze zbiornika.
▶ Wyczyścić elektryczny element grzejny (odkamienić lub 

wymienić).
▶ Sprawdzić anodę magnezową.
▶ Wymienić uszczelnienie kołnierza.

Wymienione powyżej czynności nie są objęte gwarancją na 
urządzenie.

8.7 Ponowne uruchomienie po zakończeniu prac 
konserwacyjnych

▶ Dokręcić wszystkie przyłącza wody i sprawdzić ich 
szczelność.

▶ Włączyć urządzenie.
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Usterki
9 Usterki

NIEBEZPIECZEŃSTWO

Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!
▶ Przed wszelkimi czynnościami należy odłączać urządzenie 

od zasilania elektrycznego.
▶ Prace instalacyjne, naprawy i czynności konserwacyjne 

mogą być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowanych 
specjalistów.

W poniższej tabeli zamieszczono rozwiązania możliwych 
usterek (do których wdrażania uprawnieni są wyłącznie 
wykwalifikowani instalatorzy).

Opis usterki Przyczyna Rozwiązanie
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X Przepięcie lub uruchomienie wyłącznika 
ochronnego prądowego (zbyt wysoka moc).

▶ Sprawdzić, czy urządzenie jest podłączone do 
odpowiedniego kabla zaprojektowanego do 
dostarczania wymaganego zasilania 
elektrycznego.

X X Nieprawidłowa regulacja temperatury za pomocą 
termostatu.

▶ Wyregulować termostat.

X Aktywowane zabezpieczenie termiczne termostatu. ▶ Upewnić się, że termostat został prawidłowo 
umieszczony w gnieździe.

▶ Zresetować termostat (część 8.5).
▶ Ocenić konieczność konserwacji (np. 

odkamieniania elektrycznego elementu 
grzejnego, usunięcia zabrudzeń).

X Uszkodzona grzałka elektryczna. ▶ Wymienić grzałkę elektryczną.
X Nieprawidłowa praca termostatu. ▶ Wymienić termostat lub zamontować go 

ponownie.
X X X X Osadzanie kamienia kotłowego na urządzeniu i/lub 

grupie bezpieczeństwa.
▶ Odkamienić.
▶ Ocenić konieczność zwiększenia częstotliwości 

konserwacji lub uzdatniania wody, jeśli 
problemy wynikają z wyższej twardości wody.

▶ W razie konieczności wymienić grupę 
bezpieczeństwa.
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Dane techniczne 
Tab. 8 Usterki

10 Dane techniczne

10.1 Dane techniczne
Urządzenie odpowiada wymaganiom dyrektyw europejskich 2014/35/WE i 2014/30/WE.

X X X Ciśnienie w układzie wody. ▶ Skontrolować ciśnienie wody w instalacji.
▶ W razie potrzeby zamontować reduktor ciśnienia 

(rys. 13).
▶ Potwiedzić konieczność montażu naczynia 

wzbiorczego (wstępnie doprowadzić ciśnienie 
o 0,5 bara niższe niż Pmax).

X X Pojemność układu wody ▶ Sprawdzić rurociąg.
X Wnętrze zasobnika z nagromadzonym brudem. ▶ Opróżnić podgrzewacz pojemnościowy c.w.u. 

i wyczyścić jego wnętrze.
▶ Ocenić źródło zasilania wodą (np. użyć filtra).
▶ Przeprowadzić konserwację i ponownie 

napełnić zbiornik.
X Namnażanie się bakterii. ▶ Opróżnić podgrzewacz pojemnościowy c.w.u. 

i wyczyścić go.
▶ Zdezynfekować podgrzewacz pojemnościowy 

c.w.u.
X X Potencjalny układ cyrkulacji wody użytkowej, 

nadmierny pobór przez zawory wodne lub 
nieszczelność układu ciepłej wody.

▶ Oszacować czas potrzebny na ponowne 
ogrzanie (tab. 9).

▶ Wymienić na inny, dopasowany do zużycia.

Opis usterki Przyczyna Rozwiązanie

Dane techniczne Jed. ...30 
S...

...50 
S...

...50... ...80 
S...

...80 
H...

...80... ..100 
H..

...100... ...120...

Informacje ogólne
Pojemność l 30 50 50 75 75 75 100 100 115
Masa w stanie nienapełnionym kg 12,7 17,6 15,5 22,9 19,1 20,1 24,9 24,9 27,4
Masa z napełnionym 
zbiornikiem

kg 42,7 67,6 65,5 97,9 94,1 95,1 124,9 124,9 142,4

Strata ciepła przez obudowę kWh/
24h

0,69 0,95 0,8 1,34 1,52 1,13 1,51 1,4 1,58

Dane dotyczące wody
Maks. dopuszczalne ciśnienie 
robocze

bar 8 8 8 8 8 8 8 8 8

Przyłącza wody Cale G ½" G ½" G ½" G ½" G ½" G ½" G ½" G ½" G ½"
Dane elektryczne
Znamionowa moc cieplna W 1500 1500 1500 2000 1500 2000 1500 2000 2000
Czas nagrzewania (T-50 °C) 1 h 25 2 h 18 2 h 12 2 h 35 2 h 59 2 h 28 3 h 57 3 h 16 3 h 45
Napięcie sieciowe VAC 230 230 230 230 230 230 230 230 230
Częstotliwość Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
Prąd jednofazowy A 6,5 6,5 6,5 8,7 6,5 8,7 6,5 8,7 8,7
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Dane techniczne
Tab. 9 Dane techniczne

Przewód zasilania HO5VV-F 3x1,0 mm2 lub HO5VV-F 3x1,5 mm2

Stopień ochrony I I I I I I I I I
Rodzaj ochrony IP24 IP24 IP24 IP24 IP24 IP24 IP24 IP24 IP24
Temperatura c.w.u.
Zakres temperatur °C do 

68 °C
do 
66 °C

do 
64 °C

do 
68 °C

do 
62 °C

do 
68 °C

do 
67 °C

do 62 °C do 65 °C

Dane techniczne Jed. ...30 
S...

...50 
S...

...50... ...80 
S...

...80 
H...

...80... ..100 
H..

...100... ...120...
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Dane techniczne 
10.2 Dane dotyczące zużycia energii przez produkt
W zakresie, w jakim dotyczą one produktu, poniższe dane 
oparte są na wymaganiach Rozporządzeń (UE) 812/2013 
i (UE) 814/2013.

Dane produktu Symbol Jed.
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Deklarowany profil obciążeń M L S M M M M L L
Klasa efektywności energetycznej 
ogrzewania wody

C C C C C C C C C

Efektywność energetyczna 
ogrzewania wody

wh % 36,2 37,3 32,3 36,2 36 36,4 36,7 37,5 37,4

Roczne zużycie energii 
elektrycznej

AEC kWh 1419 2743 571 1416 1424 1412 1398 2726 2740

Roczne zużycie paliwa AFC GJ - - - - - - - - -
Inny profil obciążeń - - - - - - - - -
Efektywność energetyczna 
ogrzewania wody (inny profil 
obciążeń)

wh % - - - - - - - - -

Roczne zużycie energii 
elektrycznej (inny profil obciążeń, 
klimat umiarkowany)

AEC kWh - - - - - - - - -

Roczne zużycie paliwa (inny profil 
obciążeń)

AFC GJ - - - - - - - - -

Temperatura termostatu 
(nastawa fabryczna)

Tset °C 63 62 55 54 53 58 53 57 55

Poziom hałasu, w budynku LWA dB 15 15 15 15 15 15 15 15 15
Wskazanie dotyczące wydajności 
wyłącznie poza szczytem

Nie Nie Nie Nie Nie Nie Nie Nie Nie

Specjalne środki ostrożności 
w czasie montażu, instalacji lub 
konserwacji (jeśli dotyczy)

patrz dokumentacja dołączona do produktu

Inteligentna regulacja Nie Nie Nie Nie Nie Nie Nie Nie Nie
Dzienne zużycie energii 
elektrycznej (klimat 
umiarkowany)

Qelec kWh 6,645 12,742 2,750 6,631 6,674 6,605 6,520 12,643 12,720

Dzienne zużycie paliwa Qfuel kWh - - - - - - - - -
Emisja tlenków azotu (tylko 
urządzenia zasilane gazem lub 
olejem)

NOx mg/
kWh

- - - - - - - - -
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Dane techniczne
Tab. 10 Dane dotyczące zużycia energii przez produkt

Tygodniowe zużycie paliwa 
z regulacją inteligentną

Qfuel, 
week, 
smart

kWh - - - - - - - - -

Tygodniowe zużycie energii 
elektrycznej z regulacją 
inteligentną

Qelec, 
week, 
smart

kWh - - - - - - - - -

Tygodniowe zużycie paliwa bez 
regulacji inteligentnej

Qfuel, 
week

kWh - - - - - - - - -

Tygodniowe zużycie energii 
elektrycznej bez regulacji 
inteligentnej

Qelec, 
week

kWh - - - - - - - - -

Pojemność magazynowa V l 75 100 30 50 75 50 75 100 115
Woda zmieszana 40 °C V40 l 95,6 137,3 47,6 66,8 85,9 74,8 90 135 158,5

Dane produktu Symbol Jed.
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Deklarowany profil obciążeń S M M M M L L
Klasa efektywności energetycznej 
ogrzewania wody

C C C C C C C

Efektywność energetyczna 
ogrzewania wody

wh % 32,3 36,2 36 36,4 36,7 37,5 37,4

Roczne zużycie energii 
elektrycznej

AEC kWh 571 1416 1424 1412 1398 2726 2740

Roczne zużycie paliwa AFC GJ - - - - - - -
Inny profil obciążeń - - - - - - -
Efektywność energetyczna 
ogrzewania wody (inny profil 
obciążeń)

wh % - - - - - - -

Roczne zużycie energii 
elektrycznej (inny profil obciążeń, 
klimat umiarkowany)

AEC kWh - - - - - - -

Roczne zużycie paliwa (inny profil 
obciążeń)

AFC GJ - - - - - - -

Dane produktu Symbol Jed.
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Dane techniczne 
Tab. 11 Dane dotyczące zużycia energii przez produkt

10.3 Schemat ideowy

Rys. 17 Schemat połączeń

Temperatura termostatu 
(nastawa fabryczna)

Tset °C 55 54 53 58 53 57 55

Poziom hałasu, w budynku LWA dB 15 15 15 15 15 15 15
Wskazanie dotyczące wydajności 
wyłącznie poza szczytem

Nie Nie Nie Nie Nie Nie Nie

Specjalne środki ostrożności 
w czasie montażu, instalacji lub 
konserwacji (jeśli dotyczy)

patrz dokumentacja dołączona do produktu

Inteligentna regulacja Nie Nie Nie Nie Nie Nie Nie
Dzienne zużycie energii 
elektrycznej (klimat 
umiarkowany)

Qelec kWh 2,750 6,631 6,674 6,605 6,520 12,643 12,720

Dzienne zużycie paliwa Qfuel kWh - - - - - - -
Emisja tlenków azotu (tylko 
urządzenia zasilane gazem lub 
olejem)

NOx mg/
kWh

- - - - - - -

Tygodniowe zużycie paliwa 
z regulacją inteligentną

Qfuel, 
week, 
smart

kWh - - - - - - -

Tygodniowe zużycie energii 
elektrycznej z regulacją 
inteligentną

Qelec, 
week, 
smart

kWh - - - - - - -

Tygodniowe zużycie paliwa bez 
regulacji inteligentnej

Qfuel, 
week

kWh - - - - - - -

Tygodniowe zużycie energii 
elektrycznej bez regulacji 
inteligentnej

Qelec, 
week

kWh - - - - - - -

Pojemność magazynowa V l 30 50 75 50 75 100 115
Woda zmieszana 40 °C V40 l 47,6 66,8 85,9 74,8 90 135 158,5

Dane produktu Symbol Jed.
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Ochrona środowiska i utylizacja
11 Ochrona środowiska i utylizacja
Ochrona środowiska to jedna z podstawowych zasad 
działalności grupy Bosch. 
Jakość produktów, ekonomiczność i ochrona środowiska 
stanowią dla nas cele równorzędne. Ściśle przestrzegane są 
ustawy i przepisy dotyczące ochrony środowiska.
Aby chronić środowisko, wykorzystujemy najlepsze 
technologie i materiały, uwzględniając przy tym ich 
ekonomiczność.

Opakowania
Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania 
opakowań, działających w poszczególnych krajach, które 
gwarantują optymalny recykling. 
Wszystkie materiały stosowane w opakowaniach są przyjazne 
dla środowiska i mogą być ponownie przetworzone.

Zużyty sprzęt
Stare urządzenia zawierają materiały, które mogą być 
ponownie wykorzystane.
Moduły można łatwo odłączyć. Tworzywa sztuczne są 
oznakowane. W ten sposób różne podzespoły można sortować 
i ponownie wykorzystać lub zutylizować.

Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny
Ten symbol oznacza, że produkt nie może być 
usunięty wraz z innymi odpadami, lecz należy go 
oddać do punktu zbiórki odpadów w celu 
przetworzenia, przejęcia, recyklingu lub utylizacji.
Ten symbol dotyczy krajów z regulacjami prawnymi 

dotyczącymi odpadów elektronicznych, np. "dyrektywą 
europejską 2012/19/WE o zużytym sprzęcie elektrycznym i 
elektronicznym". Takie przepisy wyznaczają warunki ramowe, 
obowiązujące w zakresie oddawania i recyklingu zużytego 
sprzętu elektronicznego w poszczególnych krajach. 
Ponieważ sprzęt elektroniczny może zawierać substancje 
niebezpieczne, należy poddawać go recyklingowi w sposób 
odpowiedzialny, aby dzięki temu zminimalizować ryzyko 
potencjalnego zagrożenia dla środowiska i zdrowia ludzi. 
Ponadto recykling odpadów elektronicznych przyczynia się do 
ochrony zasobów naturalnych. 
Więcej informacji na temat przyjaznej dla środowiska utylizacji 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego można 
uzyskać w odpowiednich urzędach lokalnych, w zakładzie 
utylizacji odpadów lub u sprzedawcy, u którego nabyto 
produkt.
Więcej informacji można znaleźć tutaj: 
www.weee.bosch-thermotechnology.com/
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Karta gwaranycjna 
12 Karta gwaranycjna

Karta gwarancyjna (elektryczne pojemnościowe podgrzewacze wody)

Karta gwarancyjna jest ważna tylko z dowodem zakupu 

Nazwa sprzętu: ............................................................................................................................................................ 

Typ, model: ...................................................................... FD: ................................................................................... 

Data sprzedaży: ............................................................... Rachunek nr: .................................................................... 

Dystrybutor: 
Robert Bosch Sp. z o. o., ul. Jutrzenki 105, 02-231 Warszawa, wpisana do Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla 
m. st. Warszawy w Warszawie, XIII Wydział Gospodarczy pod nr KRS: 0000051814, NIP: 526-102-79-92, numer rejestrowy BDO 000007792, kapitał 
zakładowy 197 443 600 zł. 

Warunki gwarancji ....................................... 

pieczęć i podpis sprzedawcy 

Robert Bosch Sp. z o. o. z siedzibą w Warszawie przy ul. Jutrzenki 105, 02-231 Warszawa (dalej zwana „Gwarantem”) gwarantuje sprawne działanie urządzenia w okresie 
 od daty zakupu: 
- 60 miesięcy na emaliowany zasobnik (dot. urządzeń o pojemności zasobnika 30 litrów i więcej)
- 24 miesięcy na pozostałe elementy podgrzewacza 

Ujawnione w tym okresie wady będą usuwane bezpłatnie na terenie Rzeczpospolitej Polskiej przez serwis gwaranta (dalej 

„Serwis”) według poniżej podanych zasad: 

1. Niniejsza karta gwarancyjna jest ważna tylko z dowodem zakupu reklamowanego urządzenia zawierającym symbol zakupionego urządzenia i informacje o dacie
zakupu. Zgłoszenie wady urządzenia na podstawie niniejszej gwarancji powinno nastąpić niezwłocznie po wykrycie wady. 

2. Serwis dokona naprawy w ciągu 14 dni (roboczych) od otrzymania reklamowanego urządzenia.
3. Termin usunięcia wady może być wydłużony o czas potrzebny do importu niezbędnych części zamiennych, w każdym razie  dłuższy niż 30 dni roboczych. W 

każdym takim przypadku Serwis powiadomi klienta o wydłużeniu terminu naprawy gwarancyjnej w związku z koniecznością sprowadzenia części zamiennych i 
poda nowy termin usunięcia wady. 

4. Okres gwarancji reklamowanego urządzenia przedłuża się o czas, w ciągu, którego wskutek wady urządzenia objętego gwarancją uprawniony z gwarancji nie mógł
z niego korzystać, tj. o liczbę dni od dnia zgłoszenia reklamacji w Serwisie do dnia wykonania naprawy gwarancyjnej. 

5. Reklamowany sprzęt zainstalowany na stałe w miejscu używania jest naprawiany u użytkownika w uzgodnionym dniu. Jeżeli zaś naprawa musi być dokonana w 
Serwisie to w uzgodnionym dniu urządzenie jest odbierane przez Serwis i dostarczane po naprawie transportem i na koszt Serwisu. 

6. W przypadku naprawy reklamowanego urządzenia w miejscu użytkowania klient powinien zapewnić miejsce i warunki do jej przeprowadzenia.
7. Niniejsza gwarancja nie obejmuje czynności przewidzianych w instrukcji obsługi reklamowanego urządzenia, do których wykonania zobowiązany jest użytkownik

urządzenia we własnym zakresie i na własny koszt. 
8. Jeżeli w trakcie wykonywania naprawy gwarancyjnej stwierdzi się niezgodność montażu reklamowanego urządzenia z wydaną przez producenta instrukcją obsługi i 

powstaną dodatkowe koszty demontażu konieczne dla jej przeprowadzenia, to tymi kosztami zostanie obciążony klient. W takim przypadku, przed podjęciem 
prac na koszt klienta, Serwis poinformuje klienta o wysokości takich kosztów i podejmie dalsze czynności po uzyskaniu zgody klienta na obciążenie go tymi 
kosztami. 

9. Gwarancją nie są objęte:
a) urządzenia eksploatowane niezgodnie z przeznaczeniem,
b) mechaniczne uszkodzenia urządzenia spowodowane przez użytkownika i wywołane nimi wady
c) uszkodzenia i wady urządzenia wynikłe na skutek: 

— niezgodnego z instrukcją obsługi używania, przechowywania lub konserwacji urządzenia,
— działania instalacji domowej niespełniającej wymogów technicznych dla urządzenia określonych w instrukcji obsługi urządzenia,
— nieprzestrzegania zaleceń producenta (podanych w instrukcji obsługi) w zakresie współpracy urządzenia z wodą        o odpowiednim stopniu twardości,
przekroczenia dopuszczalnego ciśnienia, temperatury i przepływu, 
— samowolnych, dokonanych przez użytkownika lub osoby trzecie inne niż serwis, napraw, przeróbek lub zmian 
konstrukcyjnych urządzenia, osunięcia plomb. 
- eksploatacji podgrzewacza bez zaworu bezpieczeństwa lub z uszkodzonym zaworem bezpieczeństwa,

- braku anody magnezowej lub użytkowania urządzenia ze zużytą anoda magnezową
10. Warunkiem utrzymania gwarancji na zasobnik jest regularna kontrola i wymiana anody magnezowej. Poświadczenie wymiany anody wraz z dowodem zakupu nowych 

anod należy zachować do wglądu dla  serwisu producenta. 

11.  W przypadku zgłoszenia reklamacji nieobjętej gwarancją, Serwis obciąża klienta kosztami naprawy reklamowanego urządzenia. W takim przypadku, przed  
rozpoczęciem naprawy, Serwis powiadomi klienta o wysokości kosztów naprawy urządzenia w zakresie wady nieobjętej gwarancją i podejmie się naprawy wyłącznie 
 po uzyskaniu zgody klienta. 

12. Montażu urządzenia wymagającego fachowego podłączenia do sieci elektrycznej i wodociągowej dokonywać mogą wyłącznie osoby uprawnione, pod rygorem
 utraty uprawnień gwarancyjnych. 

13. Gwarancja obejmuje wyłącznie uprawnienia do żądania naprawy urządzenia.
14. Niniejsza gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających z przepisów o rękojmi za wady rzeczy.
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Karta gwaranycjna
Karta serwisowa 

Zgłoszenie naprawy 
Jeżeli Państwa urządzenie uległo awarii, prosimy o: 
1. Przygotowanie nr z tabliczki znamionowej znajdującej się na urządzeniu.
2. Kontakt z serwisem w celu umówienia wizyty technika serwisu.

Zakres usług serwisu
▶ Naprawy gwarancyjne i pogwarancyjne
▶ Podłączanie urządzeń elektrycznych
▶ Sprzedaż części zamiennych
▶ Doradztwo w zakresie prawidłowej konserwacji urządzeń
▶ Przeglądy techniczne urządzeń

CAŁODOBOWA OBSŁUGA TELEFONICZNA 
24 godziny na dobę, 7 dni w tygodniu 

+48 42 271 5555
(opłata wg. stawek operatora).
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13 Informacja o ochronie danych 
osobowych

My, Robert Bosch Sp. z o.o., ul. Jutrzenki 
105, 02-231 Warszawa, Polska, 
przetwarzamy informacje o wyrobach i 
wskazówki montażowe, dane techniczne i 
dotyczące połączeń, komunikacji, rejestracji 

wyrobów i historii klientów, aby zapewnić funkcjonalność 
wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 b RODO), wywiązać się z naszego 
obowiązku nadzoru nad wyrobem oraz zagwarantować 
bezpieczeństwo wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 f RODO), chronić 
nasze prawa w związku z kwestiami dotyczącymi gwarancji i 
rejestracji wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 f RODO) oraz analizować 
sposób dystrybucji naszych wyrobów i móc dostarczać 
zindywidualizowane informacje oraz przedstawiać 
odpowiednie oferty dotyczące wyrobów (art. 6 § 1, ust. 1 f 
RODO). Możemy korzystać z usług zewnętrznych 
usługodawców i/lub spółek stowarzyszonych Bosch i przesyłać 
im dane w celu realizacji usług dotyczących sprzedaży i 
marketingu, zarządzania umowami, obsługi płatności, 
programowania, hostingu danych i obsługi infolinii. W 
niektórych przypadkach, ale tylko, jeśli zagwarantowany jest 
odpowiedni poziom ochrony danych, dane osobowe mogą 
zostać przesłane odbiorcom spoza Europejskiego Obszaru 
Gospodarczego. Szczegółowe informacje przesyłamy na 
życzenie. Z naszym inspektorem ochrony danych można 
skontaktować się, pisząc na adres: Data Protection Officer, 
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, 
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.
Mają Państwo prawo wyrazić w dowolnej chwili sprzeciw 
względem przetwarzania swoich danych osobowych na mocy 
art. 6 § 1, ust. 1 f RODO w związku z Państwa szczególną 
sytuacją oraz względem przetwarzania danych bezpośrednio w 
celach marketingowych. Aby skorzystać z przysługującego 
prawa, prosimy napisać do nas na adres DPO@bosch.com. 
Dalsze informacje można uzyskać po zeskanowaniu kodu QR
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Објаснување на симболите и безбедносни напомени 
1 Објаснување на симболите и 
безбедносни напомени

1.1 Објаснување на симболите

Предупредување
Во предупредувањата, сигналните зборови посочуваат кон 
типот и сериозноста на последиците ако не се следат 
мерките за избегнување на опасноста.
Дефинирани се следните сигнални зборови и може да се 
употребуваат во овој документ:

ОПАСНОСТ

ОПАСНОСТ означува дека ќе се случат тешки до смртни 
лични повреди.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ означува дека може да се случат 
тешки до смртни лични повреди.

ВНИМАНИЕ

ВНИМАТЕЛНО означува дека може да се случат лесни до 
средни лични повреди.

HAПOMEHA

НАПОМЕНА значи дека може да се случат материјални 
штети.

Важни информации

Важните информации без опасности за лични или 
материјални штети се означени со прикажаниот симбол за 
информации.

Дополнителни симболи

Таб. 1

1.2 Општи безбедносни напомени

H Општ опис
Ова упатство за инсталација е 
наменето за корисникот на уредот, 
како и за овластени инженери и 
електричари за гас, вода и греење.
▶ Прочитајте и чувајте го упатството 

за користење (уред, контролор за 
греење и сл.) пред да почнете да го 
користите уредот.

▶ Прочитајте го упатството за 
инсталација (уред, итн.) пред да 
правите инсталација.

▶ Придржувајте се кон 
безбедносните и 
предупредувачките упатства.

▶ Следете ги применливите 
национални и регионални 
регулативи, технички регулативи и 
правила.

▶ Документирајте ја сета извршена 
работа.

H Користете според одредбите на 
применливите регулативи

Апаратот е наменет да загрева или 
складира вода за пиење. 
Придржувајте се кон сите регулативи, 
упатства и стандарди специфични за 
вода за пиење во вашата земја.
Апаратот треба да се инсталира во 
затворени системи.
Секоја друга употреба се смета за 
несоодветна. Сите можни штети што 
произлегуваат од несоодветна 

Симбо
л

Значење

▶ чекор во секвенца на дејства
 упатување кон сличен дел во документот
• запис во листа
– запис во листа (второ ниво)
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употреба не може да се препишат на 
производителот.
H Инсталација
▶ Инсталацијата смее да ја врши само 

овластен изведувач.
▶ Електричната инсталација мора да 

содржи вредност на уредот, 
омниполарен уред за исклучување 
(прекинувач, осигурувач) според 
важечките локални правила за 
инсталација (30 mA 
диференцијален прекинувач и 
заземјен).

▶ Секогаш кога е применливо, 
инсталацијата на апаратот и/или 
електричните додатоци мора да 
биде во согласност со стандардот 
IEC 60364-7-701.

▶ Апаратот мора да се инсталира во 
објект без ризик од замрзнување.

▶ Апаратот е дизајниран да се 
користи на надморска височина до 
3000 метри.

▶ Пред спроведување на 
електричните врски, прво мора да 
се поврзат хидрауличните врски, а 
потоа треба да се потврди нивната 
затегнатост.

▶ За време на инсталацијата, 
апаратот нека биде исклучен од 
електрична енергија.

H Работа со електриката
Работата со електриката смеат да ја 
вршат само овластени изведувачи за 
електрична инсталација.

Пред да почнете да работите со 
електриката:
▶ Изолирајте ги сите столбови на 

напонот на електричната мрежа и 
осигурете се дека нема да дојде до 
повторно приклучување.

▶ Осигурете се дека напонот во 
електричната мрежа е исклучен.

▶ Придржувајте се кон дијаграмите за 
ожичување и на другите 
компоненти на системот.

H Склопување, модификации
▶ Склопувањето на апаратот, како и 

сите модификации во неговата 
инсталација, смее да ги изврши 
само овластен изведувач.

▶ Никогаш не попречувајте ја цевката 
за вентилација на сигурносниот 
вентил за притисок.

▶ Водот за испуштање на 
сигурносниот вентил за притисок 
треба да се инсталира надолно на 
место без мраз и мора да остане 
отворен кон атмосферата.

▶ За време на греењето, може да се 
испушта вода од цевката за 
испуштање на сигурносниот вентил 
за притисок.

H Одржување
▶ Само овластен изведувач смее да 

прави одржување.
▶ Секогаш исклучувајте го апаратот 

од електрична енергија пред да 
правите какво било одржување.
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▶ Корисникот е одговорен за 
безбедноста и еколошката 
компатибилност на инсталацијата и/
или одржувањето.

▶ Треба да се користат само 
оригинални резервни делови.

▶ Ако кабелот за напојување е 
оштетен, смее да го смени само 
производителот, овластениот 
сервисер на производителот или 
професионалци кои се 
квалификувани да спречат опасни 
околности.

H Проверка и одржување
Редовната проверка и одржување се 
предуслови за безбедно и еколошки 
компатибилно работење на системот.
Препорачуваме да направите договор 
со производителот за годишно 
одржување и проверка.
▶ Работата нека ја извршува само 

овластен изведувач.
▶ Веднаш отстранувајте ги 

откриените дефекти.
Секоја ситуација што отстапува од 
условите опишани во упатството мора 
да ја процени овластен специјалист. 
Доколку има овластување за ова, 
специјалистот мора да наведе каталог 
на барања за одржување, кои ги 
земаат предвид абењето и посебните 
услови за користење и кои се во 
согласност со стандардите и барањата 
на земјата и употребата.

H Предавање на корисникот
Кога го предавате соларниот систем, 
објаснете ги работењето и условите за 
користење на операторот.
▶ Објаснете го работењето – со 

посебен акцент на сите 
безбедносни дејства.

▶ Посочете дека пренамена или 
поправка смее да врши само 
лиценциран изведувач.

▶ Исто така, укажете на потребата од 
проверки и превентивно 
одржување за безбедно и 
еколошко работење.

▶ Дајте го упатството за инсталација и 
користење на корисникот за да го 
чува.

H Безбедност на електричните 
уреди за домашна употреба и 
слични намени

Со цел да се избегнат опасности, 
важат следниве спецификации во 
однос на EN 60335-1:
«Овој уред можат да го користат деца 
над 8-годишна возраст, како и лица со 
намалени физички, сетилни или 
ментални способности, или пак без 
искуство и знаење, земајќи предвид 
дека се под надзор или добиваат 
упатства како безбедно да го користат 
уредот и ги разбираат опасностите 
што произлегуваат од употребата. 
Децата не смеат да си играат со 
уредот. Чистењето и одржувањето не 
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Стандарди, регулативи и директиви
смеат да се изведуваат од страна на 
деца без да бидат под надзор.»
«Доколку се оштети кабелот за струја, 
истиот мора да го замени 
производителот или сервисна 
служба, или пак друго квалификувано 
лице со цел да се избегнат 
опасностите што произлегуваат од 
замената.»

2 Стандарди, регулативи и директиви
За време на инсталацијата и користењето, мора да се 
почитуваат следниве регулативи и стандарди:
• Регулативи за електрична инсталација и за поврзување 

со електрична мрежа
• Регулативи за електрична инсталација и за поврзување 

со далечинско сигнализирање и безжична мрежа
• Национални стандарди и регулативи

3 За апаратот

3.1 Изјава за сообразност
Овој производ соодветствува на европските и 
националните законски побарувања во поглед на 
конструкцијата и работата.

Со CE-ознаката се упатува на тоа дека производот е 
сообразен во однос на сите применливи 
регулативи на ЕУ со кои се предвидува примената 

на ознаката.
Целосниот текст од изјавата за сообразност можете да ја 
пронајдете на интернет: www.bosch-climate.rs.

3.2 Користете според одредбите на 
применливите регулативи

Апаратот е дизајниран за загревање и складирање на вода 
за пиење. Придржувајте се кон сите регулативи, упатства и 
стандарди специфични за вода за пиење во вашата земја.
Апаратот треба да се инсталира само во затворени 
простори.
Секоја друга употреба не е во согласност со регулативите. 
Производителот не прифаќа одговорност за штети што 
произлегуваат од каква било несоодветна употреба

3.3 Опис на резервоарот за топла вода за 
домаќинства

• Резервоар за складирање обложен со емајл, кој е во 
согласност со европските стандарди.

• Изработен да издржи висок притисок.
• Надворешен материјал: челичен лим и пластика.
• Лесно користење.
• Полиуретански изолационен материјал без CFC.
• Магнезиумска галванска анода.

3.4 Додатоци

Сл. 1 Додатоци

[1] Завртки (2x)1)

[2] Ѕидна типла (2x)1)

[3] Галванска изолација (2x)1)

[4] Сигурносен вентил за притисок (8 bar)

1) достапно кај некои модели (во зависност од пазарот)

0010031843-001
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За апаратот 
3.5 Димензии и минимални растојанија

3.5.1 Вертикална инсталација

Сл. 2 Димензии во mm (монтажа на ѕид, вертикална инсталација)

Таб. 2

Апарат А B C D E F G
...030.S.. 380 390 610 410 388 340 380
...050.S.. 386 396 863 663 641 340 380
...050... 445 452 622 422 407 240 300
...080.S.. 386 396 1122 922 899 340 380
...080... 445 452 821 621 606 240 300
...080...H.. 433 440 821 621 606 240 300
...100... 445 452 1023 823 808 240 300
...120... 445 452 1146 946 931 240 300
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Упатство за корисникот
3.5.2 Хоризонтална инсталација

Сл. 3 Димензии во mm (монтажа на ѕид, хоризонтална 
инсталација, TR1000...H)

Таб. 3

3.6 Дизајн на апаратот

Сл. 4 Компоненти на апаратот

[1] Резервоар
[2] Полиуретански изолационен слој без CFC
[3] Греен елемент
[4] Контролен и безбедносен термостат
[5] Доводен приклучок за ладна вода ½ машки
[6] Одводен приклучок за топла вода ½ машки
[7] Галвански изолатор
[8] Магнезиумска анода

3.7 Транспорт и складирање
Апаратот мора да се транспортира и складира на суво место 
без мраз.
Кога го носите/поместувате,
▶ Не испуштајте го апаратот.
▶ Апаратот треба да се транспортира во оригиналната 

амбалажа и мора да се користат соодветни превозни 
средства.

▶ Апаратот може да се извади од оригиналната амбалажа 
само кога е на локацијата за инсталација.

4 Упатство за корисникот

4.1 Контролна табла

Сл. 5 Контролна табла

[1] Индикатор за работа
[2] Регулатор на температура (кај модели со регулатор на 

температура)

4.2 Пред прво пуштање на апаратот во 
употреба

ВНИМАНИЕ

Ризик од оштетување на апаратот!
▶ Првото пуштање на апаратот во употреба мора да го 

изврши специјализиран и квалификуван техничар кој 
ќе му ги обезбеди на клиентот сите информации 
потребни за неговото правилно функционирање.

HAПOMEHA

Ризик од оштетување на апаратот!
▶ Никогаш не го вклучувајте апаратот ако нема вода. Ова 

може да го оштети грејниот елемент.

Апарат А
...080... 350
...100... 495

1

2

3

4

56

8

7

0010032190-001
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Упатство за корисникот 
4.3 Вклучување/исклучување на апаратот

Вклучи
▶ Потоа приклучете го апаратот во штекер за кој сте 

сигурни дека е правилно заземјен.

Исклучи
▶ Исклучете го апаратот од штекер.

4.4 Поставување на температурата на водата

ВНИМАНИЕ

Ризик од попарување!
Ризик од попарување кај деца или стари лица.
▶ Секогаш рачно потврдувајте ја температурата на 

водата.
Одводната цевка за топла вода може да достигне 
подеднакво високи температури, со ризик од 
изгореници во случај на контакт

Таб. 4

Резервоарот за топла вода за домаќинства престанува да 
загрева откако водата ќе ја достигне потребната 
температура (индикаторот за работа се гаси). Резервоарот 
за топла вода за домаќинства почнува повторно да загрева 
кога температурата на водата ќе падне под потребната 
температура (индикаторот за работа се вклучува) додека не 
се постигне поставената температура.

4.4.1 Модели без регулатор на температура
▶ Температурата на загревање на водата е фабрички 

поставена, видете табела 9.

4.4.2 Модели со регулатор на температура
▶ Температурата на загревање на водата може да се 

прилагоди до 68 °C со регулаторот за температура.

Зголемување на температурата
▶ Свртете го регулаторот на температурата налево.

Сл. 6 Зголемување на температурата

Намалување на температурата
▶ Свртете го регулаторот на температурата надесно.

Сл. 7 Намалување на температурата

4.5 Активирање на сигурносниот вентил за 
притисок

Активирајте го сигурносниот вентил за притисок еднаш 
месечно за да избегнете калцификација на безбедносната 
опрема и да се осигурате дека не е блокиран.

Може да капе вода од одводниот приклучок на 
сигурносниот вентил за притисок. Приклучокот на 
сигурносниот вентил за притисок не смее да се затвора.
▶ Испуштајте го сигурносниот вентил за притисок во 

канализацијата.

Време до попарување
Температу
ра

Стари лица/деца 
под 5-годишна 
возраст

Возрасни

50 °C 2,5 минути повеќе од 5 минути
52 °C помалку од 1 минута 1,5 до 2 минути
55 °C Околу 15 секунди Околу 30 секунди
57 °C Околу 5 секунди Околу 10 секунди
60 °C Околу 2,5 секунди Помалку од 5 секунди
62 °C Околу 1,5 секунди Помалку од 3 секунди
65 °C Околу 1 секунда Околу 1,5 секунди
68 °C Помалку од 

1 секунда
Околу 1 секунда
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Инсталација (само за овластени изведувачи)
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ

Ризик од попарување!
Висока температура на жешката вода.
▶ Пред да го отворате сигурносниот вентил за притисок, 

отворете ја славината за топла вода и проверете ја 
температурата на водата во апаратот.

▶ Почекајте температурата на водата да падне доволно за 
да се спречи попарување и други оштетувања.

Пред активирање на сигурносниот вентил за притисок,
▶ Исклучете го апаратот од електричната мрежа.
▶ Затворете го вентилот за исклучување на водата и 

отворете ја славината за топла вода.
▶ Отворете го сигурносниот вентил за притисок.

Сл. 8 Отворање на сигурносниот вентил за притисок

▶ Проверете дали сигурносниот вентил за притисок 
работи правилно.

▶ Отворете го вентилот за исклучување на водата.
▶ Поврзете го апаратот во електричната мрежа.

4.6 Испуштање на апаратот

ВНИМАНИЕ

Ризик од материјална штета!
Секогаш кога постои ризик од замрзнување, водата во 
внатрешноста на апаратот може да ги оштети компонентите.
▶ Ставете сад под апаратот што може да ја собере целата 

вода што истекува од апаратот.
▶ Испуштете го апаратот.

Во случај на замрзнување, направете го следново:
▶ Затворете го вентилот за исклучување на водата ( 

сл. 13, [5]).

▶ Одвртете славина за топла вода.
▶ Отворете го сигурносниот вентил за притисок.
▶ Почекајте апаратот целосно да се испушти.

4.7 Испуштање на апаратот по долг период на 
неупотреба (повеќе од 3 месеци)

Водата во внатрешноста на апаратот треба да се замени во 
случај на неупотреба подолг временски период (повеќе од 
3 месеци).

▶ Исклучете го апаратот од електричната мрежа.
▶ Целосно испразнете го апаратот.
▶ Полнете го апаратот додека се испушта вода од 

славините за топла вода.
▶ Затворете ги славините за топла вода.
▶ Поврзете го апаратот во електричната мрежа.

4.8 Чистење на куќиштето на уредот
▶ Чистете го куќиштето на уредот само со влажна крпа и 

средство за чистење.

Никогаш не користете абразивни или каустични средства за 
чистење.

5 Инсталација (само за овластени 
изведувачи)

5.1 Важни информации

Инсталирањето, електричното поврзување и првичното 
пуштање во работа се работи смеат да го вршат само 
специјализирани и квалификувани лица.

За да се осигура правилна инсталација и работа на уредот, 
придржувајте се кон сите регулативи, технички упатства и 
применливи национални и регионални директиви.

0010031646
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Инсталација (само за овластени изведувачи) 
ВНИМАНИЕ

Ризик од материјална штета!
Ризик од непоправливо оштетување на апаратот.
▶ Вадете го апаратот од амбалажата само кога е доставено 

до локацијата за инсталација.
▶ Никогаш не потпирајте го апаратот на приклучоците за 

вода.
▶ Ракувајте со апаратот внимателно.
▶ Секогаш кога е применливо, инсталацијата на апаратот 

и/или електричните додатоци мора да го исполнува 
стандардот IEC 60364-7-701.

ВНИМАНИЕ

Ризик од материјална штета!
Ризик од оштетување на грејните елементи.
▶ Прво поврзете ја водата и наполнете го апаратот.
▶ Потоа приклучете го апаратот во штекер за кој сте 

сигурни дека е заземјен.

Квалитет на водата
Уредот се користи за греење на вода за домаќинства 
согласно со релевантните регулативи. Се препорачува 
користење на систем за третман на вода во области со 
голема тврдост на водата. За да се минимизира ризикот од 
калцификација во хидрауличното коло, параметрите на 
водата за пиење мора да бидат во следниве граници.

Таб. 5 Услови за водата за пиење

5.2 Избор на место за инсталација

ВНИМАНИЕ

Ризик од оштетување на апаратот!
Ризик од оштетување на внатрешноста и надворешноста на 
апаратот.
▶ Изберете ѕид доволно силен безбедно да го држи 

апаратот кога резервоарот е полн.

Место на инсталација
▶ Усогласете се со применливите стандарди.
▶ Апаратот не смее да се инсталира врз извор на топлина, 

изложен на надворешни услови или во корозивни 
средини.

▶ Инсталирајте го апаратот само на локации каде собната 
температура не паѓа под 0 °C.

▶ Инсталирајте го апаратот само на места со лесен 
пристап за одржување.

▶ Не инсталирајте го апаратот на локации со надморска 
височина над 3000 m.

▶ Ако апаратот е инсталиран на локација каде што собната 
температура е над 35 °C, осигурете се дека има 
соодветна вентилација.

▶ Инсталирајте го апаратот близу до најкористената 
чешма за топла вода со цел да се намали загубата на 
топлина и времето на чекање.

▶ Инсталирајте го апаратот на место што дозволува 
вадење на магнезиумската анода за да може да се 
изведува редовно одржување.

Заштитна зона 1
▶ Не инсталирајте во заштитната зона 1.
▶ Инсталирајте го апаратот надвор од заштитната зона.

ВНИМАНИЕ

Ризик од струен удар!
▶ Поврзете го апаратот со главното напојување 

(електрична разводна табла) користејќи електричен 
кабел со жица за заземјување.

Сл. 9 Заштитна зона

Услови за водата за 
пиење

Единици

Тврдост на водата, мин. ppm 
grain/gallon (САД) 
°dH

120
7,2
6,7

pH, мин. - макс. 6,5 - 9,5
Спроводливост, мин. - 
макс.

μS/cm 130 - 1500

60 cm
60 cm

2
2

5
 c

m

0010031715-001
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Инсталација (само за овластени изведувачи)
5.3 Монтирање на резервоарот за топла вода 
за домаќинства

Задолжително е да го монтирате апаратот на ѕид.

HAПOMEHA

Ризик од материјална штета!
▶ Користете завртки и држачи со спецификации над 

тежината на апаратот кога резервоарот е полн, кои се 
соодветни за типот на ѕидот на кој се монтира апаратот.

Вертикална инсталација

Сл. 10 Вертикална инсталација (монтажа на ѕид)

Таб. 6

Хоризонтална инсталација

Сл. 11 Хоризонтална инсталација (монтажа на ѕид, 
TR1000...H)

Таб. 7

Кога монтирате хоризонтално:
▶ осигурете се дека хидрауличните приклучоци се под 

прав агол и се наоѓаат на долниот дел на уредот.

5.4 Приклучок за вода

HAПOMEHA

Ризик од материјална штета!
Ризик од оштетување на приклучоците на апаратот заради 
корозија.
▶ Користете галвански изолатори на приклучоците за 

вода. Ова ќе спречи електрични (галвански) струи 
помеѓу металите на хидрауличните приклучоци, а со тоа 
и нивна можна корозија.

Апарат А
Тип со стандарден дијаметар 240
Тип со тенок дијаметар 340

Апарат А
...80... 350
...100... 495
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Инсталација (само за овластени изведувачи) 
HAПOMEHA

Ризик од материјална штета!
▶ Инсталирајте филтер во доводот на водата на места каде 

што водата претставува суспендирана материја.
▶ Кога користите PEX-цевки, инсталирајте термостатска 

контрола во одводната цевка на апаратот. Ова мора да 
се прилагоди за да одговара на перформансите на 
употребениот материјал.

▶ Употребените цевки мора да издржуваат 10 bar (1 MPa) 
и 100 °C.

HAПOMEHA

Ризик од материјална штета!
▶ За да избегнете корозија, боја и мирис во водата, 

земете ги предвид информациите во табелата 5 со 
барањата за вода за пиење, како и можната потреба за 
прилагодување на инсталацијата според типот на вода 
(на пример, додавање системи за филтрирање или 
промена на изворот на водоснабдување).

Препорака:
▶ Исплакнете го системот пред инсталацијата бидејќи 

присуството на честички од песок може да предизвика 
намалување на протокот кои потоа може да доведат до 
попречување и целосна опструкција.

▶ Осигурете се дека цевките за ладна и топла вода се 
соодветно обележани, со цел да се избегне забуна.

Сл. 12

[1] Доводен приклучок за ладна вода (десно)
[2] Одводен приклучок за топла вода (лево)

▶ Користете соодветни додатоци за поврзување за 
хидрауличниот приклучок на апаратот.

Сл. 13

[1] Галванска изолација
[2] Испусен вентил
[3] Неповратен вентил
[4] Редукторски вентил
[5] Вентил за исклучување
[6] Приклучок за испуштање
[7] Резервоар за експанзија
[8] Вентил за мешање

За да се избегнат проблеми предизвикани од ненадејни 
промени во притисокот во системот за напојување, се 
препорачува е да се склопи контролен вентил спротиводно 
од апаратот.

Доколку постои ризик од замрзнување:
▶ Исклучете го апаратот од електричната мрежа.
▶ Испуштете го апаратот ( поглавје 4.6).
-или-
▶ Не исклучувајте го апаратот од електричната мрежа.
▶ Изберете ја најниската температура на водата.

5.5 Сигурносен вентил за притисок
▶ Инсталирајте сигурносен вентил за притисок на доводот 

за вода во апаратот.
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Електрично поврзување (само за овластени изведувачи)
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ

Ризик од материјална штета!
▶ Никогаш не затворајте го сигурносниот вентил за 

притисок.
▶ Никогаш не инсталирајте додатоци помеѓу 

сигурносниот вентил за притисок и приклучокот за 
ладна вода (десно) на електричниот резервоар за топла 
вода за домаќинства.

Ако притисокот на доводот за вода е помеѓу 1,5 и 3 bar, не е 
потребно да се инсталира вентил за намалување притисок.
Ако притисокот кај доводниот приклучок за вода е над овие 
вредности, потребно е:
▶ инсталирајте редукторски вентил (сл. 13, [4]). 

Сигурносниот вентил за притисок секогаш се активира 
кога притисокот на водата во резервоарот надминува 
8 bar (± 1 bar), а потоа испуштената водата треба да се 
канализира.

▶ инсталирајте резервоар за експанзија (сл. 13, [7]) за да 
спречите често отворање на сигурносниот вентил за 
притисок. Волуменот на резервоарот за експанзија 
мора да биде еквивалентен на 5% на волуменот на 
апаратот.

6 Електрично поврзување (само за 
овластени изведувачи)

Општи информации

ОПАСНОСТ

Ризик од струјни удари!
▶ Исклучете го напојувањето пред да изведувате каква 

било работа на уредот.

Целата опрема за регулирање, контрола и безбедност на 
уредот е фабрички поврзана и се испорачува подготвена за 
работа.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ

Удар од гром!
▶ Уредот мора да има посебна врска во разводната кутија 

и да биде заштитен со прекинувач за дефект на струја од 
30-mA и со заземјување. Исто така, мора да се обезбеди 
уред за заштита од гром во области каде што често 
удира гром.

6.1 Поврзување на кабелот за напојување

Електричното поврзување мора да се изведе согласно 
применливите прописи за електрични системи во станбени 
градби.
▶ Мора да има заземјување.

▶ Користете штекер со заземјување при поврзувањето со 
електричната мрежа.

6.2 Менување на електричниот кабел за 
напојување

Ако кабелот за напојување е оштетен, тој мора да се замени 
со оригинален резервен кабел.

▶ Исклучете го кабелот за напојување од штекерот.
▶ Олабавете ги завртките на капакот.
▶ Ослободете ги сите врски на кабелот за напојување.
▶ Извадете го кабелот за напојување и заменете го со нов.
▶ Повторно прикачете ги сите врски.
▶ Наместете го капакот.
▶ Поврзете го кабелот за напојување во штекерот.
▶ Проверете дали работи правилно.

7 Прво пуштање на апаратот во употреба
▶ Осигурете се дека резервоарот за топла вода за 

домаќинства е правилно инсталиран.
▶ Отворете ги вентилите за вода.
▶ Отворете ги сите славини за топла вода и целосно 

испуштете ги водовите за вода.
▶ Проверете ја затегнатоста на сите приклучоци и 

наполнете го резервоарот.
▶ Поврзете го резервоарот за топла вода за домаќинства 

во напојувањето.
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Одржување (само за овластени техничари) 
▶ Упатете го корисникот како работи и како да го користи 
резервоарот за топла вода за домаќинства.

8 Одржување (само за овластени 
техничари)

Проверка, одржување и поправки,
▶ Проверките, одржувањето и поправки смеат да ги 

вршат само компетентни и овластени лица.
▶ Користете само оригинални резервни делови од 

производителот. Производителот нема да преземе 
никаква одговорност за штета предизвикана од 
резервни делови што не ги доставува производителот.

Препорака за корисникот: Проверки.
▶ Апаратот треба да се сервисира годишно од страна на 

компетентен овластен техничар со цел да се одржи 
економичноста, безбедноста и сигурноста на апаратот.

8.1 Информации за корисниците

8.1.1 Чистење
▶ Не користете абразивни, каустични средства за 

чистење, ниту такви што содржат растворувачи.
▶ Користете мека крпа за чистење на надворешноста на 

апаратот.

8.1.2 Проверка на сигурносниот вентил за притисок
▶ Проверете дали истекува вода од цевката за испуштање 

на сигурносниот вентил за притисок кога апаратот ја 
загрева водата.

▶ Никогаш не попречувајте ја цевката за вентилација на 
сигурносниот вентил за притисок.

8.1.3 Сигурносен вентил за притисок
▶ Рачно отворајте го сигурносниот вентил за притисок 

најмалку еднаш седмично (сл. 8).

ВНИМАНИЕ

Ризик од телесни повреди или материјална штета!
▶ Осигурете се дека испуштената вода од сигурносниот 

вентил за притисок не претставува ризик за луѓето или 
имотот.

8.1.4 Одржување и поправка
▶ Клиентот одговара за редовно одржување и тестирање 

од страна на услугата за клиенти или овластен 
изведувач.

8.2 Периодично одржување

ВНИМАНИЕ

Ризик од телесни повреди или материјална штета!
Пред да почнете со одржување:
▶ Исклучете го апаратот од електричното напојување.
▶ Затворете го вентилот за исклучување на водата.

▶ Користете само оригинални резервни делови.
▶ Нарачувајте резервни делови од каталогот за резервни 

делови за овој апарат.
▶ За време на одржувањето, заменете ги извадените 

зглобови/спојки со нови.

8.2.1 Проверка на функционалноста
▶ Проверете дали сите компоненти функционираат 

правилно.

ВНИМАНИЕ

Ризик од материјална штета!
Ризик од оштетување на облогата од емајл.
▶ Никогаш не чистете ја емајлираната внатрешност на 

апаратот со средства за чистење бигор. Не се потребни 
дополнителни средства за заштита на облогата од емајл.

8.3 Заштитна анода

Апаратот е заштитен од корозија со магнезиумска анода во 
резервоарот.

Магнезиумската анода пружа основна заштита од 
потенцијално оштетување на емајлот.
Препорачуваме првична проверка една година по 
пуштањето во употреба.

HAПOMEHA

Ризик од корозија!
Занемарувањето на анодата може да доведе до рано 
оштетување заради корозија.
▶ Во зависност од квалитетот на водата кај локацијата 

(Таб. 5), проверувајте ја анодата на секои една или 
две години и менувајте ја по потреба.
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Одржување (само за овластени техничари)
Забрането е пуштање во употреба на апаратот без 
инсталирана магнезиумска анода.
Без оваа заштита, апаратот не е опфатен со гаранцијата на 
производителот.

▶ Исклучете ја фид склопката на апаратот.
▶ Пред да почнете со каква било работа, осигурете се 

дека апаратот не е поврзан со електрична енергија.
▶ Целосно испразнете го апаратот (поглавје 4.6).
▶ Олабавете ги завртките на капакот на апаратот и 

извадете го.
▶ Извадете ги каблите за поврзување на термостатот.
▶ Олабавете ги завртките за прицврстување на 

прирабницата [1].
▶ Извадете ја прирабницата [2].
▶ Проверете ја магнезиумската анода [3] и, доколку е 

потребно, заменете ја.

Сл. 14 Пристап до внатрешноста и идентификација на 
компонентата

[1] Завртки за прицврстување на прирабницата
[2] Прирабница
[3] Магнезиумска анода

8.4 Термичка дезинфекција 

ОПАСНОСТ

Ризик од попарување!
При редовно чистење, жешката вода може да предизвика 
сериозно попарување.
▶ Овие мерки правете ги вон вообичаеното време на 

работа.

▶ Затворете ги сите славини за топла вода.
▶ Предупредете ги сите присутни за ризикот од 

попарување.
▶ Поставете го термостатот на максимална температура, 

свртете го регулаторот на температурата налево додека 
не застане ( сл. 6)

▶ Почекајте да се изгаси индикаторот за работа.
▶ Отворете ги сите славини за топла вода, почнете со 

славината најблиску до резервоарот за топла вода за 
домаќинства, почекајте околу 3 минути за да се испушти 
целата топла вода.

▶ Затворете ги славините за топла вода и поставете го 
термостатот на нормалната работна температура.

8.5 Безбедносен термостат
Апаратот е опремен со автоматска опрема за безбедност. 
Доколку од која било причина температурата на водата во 
апаратот се издигне над безбедносната граница, овој уред 
го прекинува напојувањето на апаратот со што спречува 
каква било потенцијална несреќа.

ОПАСНОСТ

Ризик од струен удар!
Термостатот смее да го ресетира само овластено лице! Овој 
уред мора да се ресетира рачно и само откако ќе го 
елиминирате проблемот што го предизвикало неговото 
активирање.
За да го ресетирате уредот:
▶ Исклучете го апаратот од електричната мрежа.
▶ Олабавете ги завртките на капакот на апаратот и 

извадете го.
▶ Проверете ги електричните врски.
▶ Притиснете го копчето на безбедносната опрема.

Доколку често се активира безбедносниот термостат:
▶ обезбедете поредовно чистење на електричниот грејач.
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Одржување (само за овластени техничари) 
Сл. 15 Безбедносен термостат (модели без регулатор на 
температура)

Сл. 16 Безбедносен термостат (модели со регулатор на 
температура)

8.6 Внатрешност на резервоарот
Чувањето вода на високи температури и карактеристиките 
на самата вода може да предизвикаат појава на бигор на 
површината на електричниот грејач и/или собирање на 
отпадоци во внатрешноста на резервоарот, што главно 
влијае на:
• квалитетот на водата
• потрошувачката на електрична енергија
• функционалноста на апаратот
• работниот век на апаратот
Меѓу другото, горенаведените последици доведуваат до 
помал термички пренос помеѓу грејачот и водата, 
предизвикувајќи почесто започнување/запирање на 
термостатот, поголема потрошувачка на електрична 
енергија и потенцијално активирање на безбедносниот 
прекинувач доколку се надминат граничните температури 
(ќе биде потребно рачно ресетирање на термостатот).

За оптимално функционирање, се даваат следниве 
препораки:
▶ Исчистете ја внатрешноста на резервоарот.
▶ Исчистете го електричниот грејач (отстранете го 

бигорот или сменете го грејачот).
▶ Проверете ја магнезиумската анода.
▶ Заменете го заптивниот прстен на фланшата.

Горенаведените интервенции не се опфатени со 
гаранцијата на апаратот.

8.7 Рестартирање по одржување
▶ Затегнете ги сите приклучоци за вода и проверете ја 

затегнатоста.
▶ Вклучете го апаратот.
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Дефекти
9 Дефекти

ОПАСНОСТ

Ризик од струен удар!
▶ Исклучете го напојувањето пред да изведувате каква 

било работа на апаратот.
▶ Инсталирањето, поправките и одржувањето треба да ги 

вршат само специјализирани и квалификувани лица.

Следната табела ги опишува решенијата за можните 
проблеми (смеат да ги спроведуваат само квалификувани 
изведувачи).

Проблем Причина Решенија
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X Превисок напон или активирање на ФИД 
склопката (перформансите се превисоки).

▶ Проверете дали апаратот е поврзан со 
наменски кабел со соодветни спецификации 
за напојување со потребна електрична струја.

X X Контрола на погрешна температура од страна на 
термостатот.

▶ Нагодете го термостатот.

X Активирана е безбедносната температура на 
термостатот.

▶ Потврдете дека термостатот е правилно 
вметнат во цевката.

▶ Ресетирајте го термостатот (дел 8.5).
▶ Проценете ги потребите за одржување (на 

пример, отстранување бигор од електричниот 
грејач, отстранување нечистотија).

X Дефектен греен елемент. ▶ Менување на грејниот елемент.
X Неисправно работење на термостатот. ▶ Сменете или повторно инсталирајте го 

термостатот.
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Технички информации 
Таб. 8 Дефекти

10 Технички информации

10.1 Технички податоци
Овој апарат ги исполнува барањата наведени во европските директиви 2014/35/EЗ и 2014/30/EЗ.

X X X X Бигор на апаратот и/или на безбедносниот склоп. ▶ Исчистете го бигорот.
▶ Проценете ја потребата за почесто 

одржување или третирање на водата ако 
причината е зголемена тврдост на водата.

▶ Заменете го безбедносниот склоп, доколку е 
потребно.

X X X Притисок во системот за вода. ▶ Проверете го притисокот на водата во 
системот.

▶ Доколку е потребно, инсталирајте редуктор 
на притисок (Сл. 13).

▶ Потврдете ја потребата за експанзионен сад 
(пред-оптоварување 0,5 bar под Pmax).

X X Капацитет на системот за вода ▶ Проверете ги цевките.
X Во внатрешноста на резервоарот со насобрана 

нечистотија.
▶ Испуштете го бојлерот и исчистете ја 

внатрешноста.
▶ Проценете го водоснабдувањето (на пример, 

поставете филтер).
▶ Направете одржување и повторно наполнете 

го резервоарот.
X Развој на бактерии. ▶ Испуштете го бојлерот и исчистете го.

▶ Дезинфицирајте го бојлерот.
X X Можен систем за рециркулирање на водата за 

пиење, прекумерна потрошувачка од славини за 
вода или истекување кај системот за топла вода.

▶ Проценете го времето потребно за повторно 
загревање (таб. 9).

▶ Заменете со друг, во согласност со 
потрошувачката.

Проблем Причина Решенија

Технички карактеристики Единиц
а

...30 
S...

...50 
S...

...50... ...80 
S...

...80 
H...

...80... ..100 
H..

...100..

.
...120..
.

Општи детали
Капацитет l 30 50 50 75 75 75 100 100 115
Тежина со празен резервоар kg 12,7 17,6 15,5 22,9 19,1 20,1 24,9 24,9 27,4
Тежина со полн резервоар kg 42,7 67,6 65,5 97,9 94,1 95,1 124,9 124,9 142,4
Губење на топлина низ 
куќиштето

kWh/
24 ч.

0,69 0,95 0,8 1,34 1,52 1,13 1,51 1,4 1,58

Податоци поврзани со 
водата
Максимално дозволен работен 
притисок

bar 8 8 8 8 8 8 8 8 8

Приклучоци за вода Столб. G ½” G ½” G ½” G ½” G ½” G ½” G ½” G ½” G ½”
Детали за електриката
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Заштита на животната средина и исфрлање во отпад
Таб. 9 Технички карактеристики

10.2 Дијаграм на ожичување

Сл. 17 Дијаграм на поврзување

11 Заштита на животната средина и 
исфрлање во отпад

Заштитата на животната средина е корпоративен принцип 
на групацијата Bosch. 
Квалитетот на производите, економичноста и заштитата на 
животната средина се од еднаква важност за нас. Строго се 
придржуваме до законите и прописите за заштитата на 
животната средина.
За да ја заштитиме животната средина, ги користиме 
најдобрата можна технологија и материјали, земајќи ги 
предвид економските аспекти.

Пакување
Кога се работи за пакувањето и амбалажата, вклучени сме 
во националните системи за рециклирање со цел да се 
загарантира оптимално рециклирање. 
Сите употребени материјали за пакувањето се поволни во 
однос на животната средина и може да се рециклираат.

Стар уред
Старите уреди содржат вредни материјали коишто може да 
се пренаменат.
Лесно се расклопуваат компонентите. Пластиката е 
означена. Така можете да ги сортирате и рециклирате или 
исфрлите различните компоненти.

Електрични и електронски стари уреди
Овој симбол значи дека производот не смее да 
се исфрла во отпад со обичниот отпад од 
домаќинството, туку мора да се однесе во 
соодветен центар за рециклажа каде што ќе се 
истретира, рециклира и исфрли.

Симболот важи за земјите со прописи за електронски 
отпаден материјал, на пример, европската регулатива 
2012/19/EG за електронски и електрични стари уреди. 
Таквите прописи ги дефинираат општите услови што се 
однесуваат на враќањето и рециклирањето на 
електронските стари уреди што се на сила во поединечните 
земји. 
Со оглед дека електронските уреди содржат опасни 
супстанци, мора да се рециклираат за да се минимизираат 
можните ризици по животната околина и човековото 
здравје. Освен тоа, рециклирањето на електронските 
отпадни материјали помага да се зачуваат производните 
ресурси. 
За повеќе информации околу еколошкиот начин на 
исфрлање на електрични и електронски стари уреди, 
обратете се кај локалните надлежни власти, во комуналното 
претпријатие или таму каде што сте го купиле производот.
Повеќе информации ќе пронајдете овде: 
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Номинален капацитет W 1500 1500 1500 2000 1500 2000 1500 2000 2000
Време на загревање (T-
50 °C)

1 ч. и 
25 мин.

2 ч. и 
18 мин.

2 ч. и 
12 мин.

2 ч. и 
35 мин.

2 ч. и 
59 мин.

2 ч. и 
28 мин.

3 ч. и 
57 мин.

3 ч. и 
16 мин.

3 ч. и 
45 мин.

Напон на напојување VAC 230 230 230 230 230 230 230 230 230
Фреквенција Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
Еднофазна електрична струја А 6,5 6,5 6,5 8,7 6,5 8,7 6,5 8,7 8,7
Кабел за напојување HO5VV-F 3x1,0 mm2 или HO5VV-F 3x1,5 mm2

Класа на заштита I I I I I I I I I
Тип на заштита IP24 IP24 IP24 IP24 IP24 IP24 IP24 IP24 IP24
Температура на водата
Опсег на температури °C до 

68 °C
до 
66 °C

до 
64 °C

до 
68 °C

до 
62 °C

до 
68 °C

до 
67 °C

до 
62 °C

до 
65 °C

Технички карактеристики Единиц
а

...30 
S...

...50 
S...

...50... ...80 
S...

...80 
H...

...80... ..100 
H..

...100..

.
...120..
.
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